Contemporary Literature Press,
online Publishing House of the University of Bucharest,
brings Romanian research into the limelight
when a children's story by James Joyce is published for the first time ever.

World literature welcomes an exceptionally important event: an Irish
publishing house published in January 2012 The Cats of Copenhagen, a
short fairy-tale which Joyce wrote for his grandson Stephen in 1936.
The author of Modernism, Joyce explored inner life using language as
a fabulous tool.
To Romanian culture, Joyce is particularly meaningful, on account of
his friendship with Brancusi, the man who fathered Modernist art. This
friendship influenced Finnegans Wake undoubtedly: proof is the extensive
use of Romanian words in it.
It is remarkable, but natural in many ways, that two Romanian
specialists in English Studies should have paved the way, I should say, to
this publication that revived interest in the work of the inexhaustible James
Joyce. Both of them are academics, connected to the University of
Bucharest. C. George Sandulescu is a reputed Joycean scholar: he has
written The Joycean Monologue and The Language of the Devil. Now he is
the Executive advisor of the Online Literature Publishing House of the
University of Bucharest, which he has founded together with Lidia Vianu.
Contemporary Literature Press is also supported by The Romanian Cultural
Institute and the British Council.
The two academics have already published four Lexicons in the
series entitled Joyce Lexicography: A Lexicon of Romanian in Finnegans
Wake, A Lexicon of the German in Finnegans Wake, A Lexicon of Common
Scandinavian in Finnegans Wake, and A Lexicon of Allusions and Motifs in
Finnegans Wake. The preoccupation of the two shcolars and publishers with
the work of a writer who has never ceased to amaze his readers is now at the
core of European Joyce Studies. The recent publication of The Cats of
Copenhagen brings Romanian academic research to the front once again.
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